LT Origi

3 ir 4 padégiy jungikliai PJ-3, PJ-4

Su Siais jungikliais galima rankiniu badu perjungti 2 arba 3 greiciy vienfaziy ventiliatoriy varikliy sukimosi greitj.
Galima prijungti kelis variklius, jei néra virSijama deklaruojama maksimali jungikliy kontakty srove.
Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus) su fizine, jutimo ar protine negalia arba nemokant ir

EN Original user manual

3 and 4 positions switches PJ-3, PJ-4

Operational speed step switch can adjust manually 2 or 3 speeds of the electrical motors of fans. Several motors
can be connected, if the maximum switch contacts current has not been exceeded.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety. Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.

valtronika®

control electronics

RU OpuruHanbHas MHCTPYKUMSA NONb30BaHUSA

Mepekntoyatenu Ha 3 u 4 no3uuui PJ-3, PJ-4

C noMoLLbIO TUX MepeKrioyaTenen MOXHO BPYYHYIO MEPEKNIOYUT CKOPOCTh BPalLEHWUs OAHOMA3HOMo ABUraTens
BEHTUMATOPa C 2 UK 3 CKOPOCTSIMU. MOXHO NOAKMIOUMTL HECKONMbKO [BuUraTenei, ecnn He GyaeT npeBbilleH
MaKcAMarbHbIA TOK KOHTAKTOB Nepekriioyatenen.

YCTPOWCTBO He MpeaHasHaYeHo UCMOMb30BaTL MULAMM (B TOM YUCTE AETbMMU) C (PUIMYECKUMIU YYBCTBUTEMBHBIMIA
VN1 YMCTBEHHBIMM HEA0CTATKAMM, UMW HE UMEsi HABBIKOB 1 OMbITA, B UCKIIOYEHUN KOIa UCMONb30BaTh YCTPOMCTBO
Hay4uncs U SIBMSIETCS MOA HAA30POM NUL OTBETCTBEHHBIX 33 GE30NacHOCTb. [IeT [OMKHbIA GbiTh MOA TakuM
Ha[130pOM, YTOBbI HE Urpanii C yCTPONCTBOM.

Techniniai duomenys:

Jtampa: 230 VAC.

Technical data:

TexHuyeckune AaHHble:

1. 1. Voltage supply: 230VAC. 1. Hanpsixenwue: 230B.
2. Perjungimo kontakty srové ir jtampa: 10(3)A/250VAC. 2. Switch contacts rating: 10(3)A/250VAC. 2. Tok 1 HanpsixeHue koHTakToB: 10 (3)A/250B.
3. Jjungimo/i§jungimo padétis. 3. Position of on/off. 3. Mo3unuws BKN./BbIKN.
4. Saugos klasé: IP44/54. 4. Protection class: IP44/54 4. Knacc 3awursl: IP44/54.
5. Maksimali aplinkos temperattra: 40°C. . 5. Max. ambient temperature up to 40°C. 5. MakcumanbHas Temnepatypa okpyxatoLiei cpefsl: 40°C.
6. Gaminys atitinka esminius taikytinos EB direktyvos saugos reikalavimus Zemuyjy Jtampy Direktyva 6. This product conforms with the basic safety requirements of EC Low Voltage Directive (LVD) 6. MpoAyKT COOTBETCTBYET OCHOBHbIM TpeboBaHuAM GesonacHocTv AeiicTayoLLei AnpekTubl EC no
(LVD) 2006/95EB: EN 61058-1:2018 ir EN 61058-1-1:2016 ir Zymimas CE Zenklu. 2006/95EB: EN 60335-1:2002, EN 61058-1:2018 and EN 61058-1-1:2016 and marked with the CE HU3KOBOMNBTHOMY 06opyaoBaHuio (LVD) 2006/95EB: EN 61058-1:2018 n EN 61058-1-1:2016
mark. Mmapkupyetcs 3Hakom CE.
Tipas Maitinimo jtampa [VDC] Matmenys AxBxCxD [mm] Svoris [g]
Type Input voltage [VDC] Dimensions AxBxCxD [mm] Weight [g]
Tun HanpspkeHue nutanus [VDC] Pasmepbl AxBxCxD [MMm] Bec [r]
PJ-3 230 80x80x65x60 120
PJ-4 230 80x80x65x60 120
1 lentelé/table 1/Tabnuua 1
Transportavimas ir saugojimas Transport and storage T n

Visi gaminiai yra supakuoti gamykloje normalioms pervezimo salygoms. Venkite smagiy ir smaginiy apkrovy. Iki
galutinio sumontavimo gaminius sandéliuokite sausoje vietoje, kur santykiné oro drégmé nevirsija 70% (20°C),
vidutiné aplinkos temperatira turi bati 5-40°C. Sandéliavimo vieta turi bati apsaugota nuo purvo ir vandens.
Venkite ilgalaikio gaminiy sandéliavimo. Nerekomenduojama sandéliuoti ilgiau nei 1 (vienerius) metus.

All products are packed by the producer for normal transporting conditions. Make sure that the switch does not put
the rotary switch downwards. Until final installation store products in a dry place with humidity not more than 70%
(20°C), average ambient temperature must be 5 -40°C. The storage place must be covered from water and dirt.
Avoid long-term storing. It is not recommended to store products for more than 1 (one) year.

Bce npoaykTel ynakoBaHbl MPOW3BOAWTENEM ANS HOPMAIbHOW TPAHCMOPTMPOBKW. [1o MOMHON MHCTaNAsLMM
cKnaaupyiTe NpoAyKTLl B CyXOM MecTe ¢ He Gonblue yem 70% (20°C) BnaxHOCTbIO, CpeaHsisi Temneparypa AomKHa
6bITb 5-40°C. MecTo cknaaupoBaHus [omkHa GbiTh 3alyuweHa oT BoAbl v rpaaun. Waberaiite cknagupoBaHvs Ha
[AnuHHOE Bpems. He pekoMeHayeTes cknaampoBaTs NPOAYKTe! AOMbLLe Yem 1 (oauH) roa.

Montavimas Installation MonTax
1. Jungikliai skirti montuoti ant sienos. Norint pritvirtinti jungiklij reikia nuimti virSutinj dangtelj, ir kitg 1. The switch is designed to be mounted on the wall. For fixing the wall the enclosure should be 1. Mepeknioyatenu npeaHasHa4YeH Ans BEPTUKANbHOTO HACTEHHOTO MOHTaxa. [N KpenneHus K cteHe
korpuso dalj varzty pagalba pritvirtinti prie sienos. Pritvirtinus pagrindine korpuso dalj prie sienos ir opened and the base part attached to the wall with screws. The enclosure should be closed after KOPMNYC AOMKEH GbiTb OTKPLIT, @ OCHOBAHWE MPUKPENIEHO K CTEHe C MOMOLUbLIO BUHTOB. Kopnyc
sujungus laidus, uzdéti virdutinj korpuso dangtelj. the base part is attached to the wall and all wires are connected. fomKeH GbiTh 3aKpbIT nocne Toro, kak GalzoBasi YacTb NpUKpenneHa K CTeHe M Bce npoBoja
2. Jungikliai negali bati montuojami sprogimui pavojingoje, arba agresyviy medziagy turincioje, 2. Switch can not be installed in explosive and aggressive substances atmosphere. NOAKIIOYEHbI.
aplinkoje. 3. The switch is intended for inside installation. 2. BanpeLuaeTcs MOHTUPOBATL NEpPEKoYaTena Bo B3pLIBOONACHOW UMW B, arpPeCCUBHOI OKpYXatoLLen
3. Jungikliai skirti montuoti patalpoje. cpene.
3. MepekrnioyaTenbl NpeaHa3HaueHb! NS MOHTaXa BHYTPU NOMELLEHMS.

Elektrinis pajungimas

1. Elektrinis pajungimas ir aptarnavimas gali bati atliktas tik kvalifikuoto elektriko pagal, galiojancius
tarptautinius ir nacionalinius elektrosaugos, elektros jrenginiy jrengimo, reikalavimus.

2. Naudoti tik tokj elektros $altinj, kurio duomenys yra nurodyti ant reguliatoriaus lipduko.

3. Maitinimo laidai turi bati parinkti pagal jungiklio jtampa ir srove.

Electrical connection

1. Electrical connection and service can be made only by a qualified electrician according to legal
international and national electrical installation standards.

The power supply source must conform with the data on the controller's label.

Supply cables must be selected according to switch's voltage and current.
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AnekTpuyeckoe noaknoveHne

1. OnekTpuieckoe MOAKMIOYEHUE MOXET MPOBOAUTCS TOMBKO KBANMMULMPOBAHHLIM ANIEKTPUKOM 1
cobriojas  AecTBYIOWME MEXAYHapOaHble UM  HaLMOHarbHble  CTaHAapTbl  3NEKTPUYEcKoro
NOAKMIOYEHNS.

2. CeTb aNeKTPONUTaHWUs AOMMKHA COOTBETCTBOBATL TPEGOBaHUSIM Ha Tex Haknelrike nepekmioyatena.

3. MuTalolme nposoia AOMKHbI GbiTe MOAOGPaHHBIA COOTBETCTBMA C HANPSKEHUEM U TOKOM
nepekrioyatena.

Gnybty Zyméjimas

L — maitinimo jtampa. 230VAC.
U1, U2, U3 — i8&jimai.

Terminal marking

L — 230VAC/power supply.
U1, U2, U3 - outputs.

MapkupoBka noaknioyeHns

L — nutaHue 230B.
U1, U2, U3 - Bbixoapbl.
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Aptarnavimas Service O6cnyxusaHne

Reguliatoriai nereikalauja jokio specialaus aptarnavimo, iSskyrus maZziausiai vieng kartg metuose patikrinti
elektrinio pajungimo patikimuma.

No special service is required for controllers, only to check electrical connection not less than 1 time per year.

Perynstop He HyxgaeTcs B crieumansHoMm obcnyxueanuu. Tonbko He pexe 1 pa3 B roa TpeGyeTcs nposepka
Ha[IeKHOCTM BNEKTPUYECKOTO NOAKIIOUEHMS.

Garantija

1. Gamintojas suteikia 2 m. garantijg nuo gamintojo sgskaitos iSraSymo datos. Garantija galioja, jei
yra i$pildyti visi transportavimo, saugojimo, montavimo ir elektrinio pajungimo reikalavimai.

2. Atsiradus gedimui garantijos galiojimo metu, pirkéjas privalo ne véliau kaip per 5d. informuoti
gamintojg ir kuo grei€iau savo IéSomis pristatyti gaminj . Nesilaikant nustatytos tvarkos, garantija
negalioja.

3. Gamintojas neatsako uz gaminiy pazeidimus, padarytus transportavimo ar montavimo metu.

Warranty

1.

The manufacturer declares 2 year warranty term from the date of the manufacturer's invoice.
Warranty is applied in case all requirements of transporting, storing, installation and electrical
connection are fulfilled.

In case of a damaged or faulty product during the warranty term customer must inform the producer
within 5 days and deliver the product to manufacture as soon as possible at the customer's costs.
In another case, the warranty is not valid.

Manufacturer is not responsible for damages which occur during transportation or installation.

lFapaHTusa

1. Perynatopam npeaocTaBnisieTcsi rapaHTusi 2 foaa, cYMTas OT [AaTkl BbICTABMEHUS MHBOIICA
npouseoauTenem. [apaHTusi [AeACTBATENbHA ecnu  BCe  TPeBGOBaHWs — TPAHCMOPTUPOBKM,
CKNaAMPOBaHMS, BNEKTPUYECKOTO NOAKIIOUEHNS N MOHTaXa Bbini COBMIOAEHSI.

2. B cryyae MOMOMKA MMM HEUCPABHOCTM MPOAyKTa BO BPEMsi NepuoAa rapaHTuu, nokynatenb
[IoMKeH COOBLMTL MPOM3BOANTENIO HE NO3XKE YeM Yepe3 5 HeN M Kak MOXHO CKopeW mpucnatb
NPOJKT CBOMMM CPEACTBAMM.

3. Mpon3BoauTENb HE OTBEYAET 3a NOBPEXAEHMS, KOTOPbIE MPOU3OLLN BO BPEMS TPAHCTIOPTUPOBKM.

Gamintojas pasilieka teise keisti parametrus be i$

3a coboii npaBa M3MEHATL
TeXHUYeckue AaHHble

n Tenb

Producer reserve the right to change technical data

Gamintojas:
UAB Valtronika

Adresas: Nuklono g. 12, Siauliai, Lietuva
Tel. Nr.: +37068720836
El. pastas: valtronika@valtronika.com
https://www.valtronika.com

Producer:
UAB Valtronika

Address: Nuklono str. 12, Siauliai, Lithuania
Phone number: +37068720836
E-mail: valtronika@valtronika.com
https://www.valtronika.com
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